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President Talbani sponsors Iraqi Migrant Day celebrations
30 November 2005
Al Mada*

Baghdad – Al Mada
Under the auspices of the President of the republic, the Ministry for the Displaced
and Immigrants celebrated Iraqi Migrant Day, commemorating the 300 Iraqis who
died when their boat sank while they were traveling from Indonesia to Australia.
They were seeking to migrate to Australia while the authorities in nearby countries
refused to give them refuge.
In a speech presented on his behalf during the ceremony, President Jalal Talbani said
the tragedy of the Iraqis who lost their lives in seas so far away from home is yet
another page in the chapters of tragedies and sorrow that were inflicted on our
people. Many Iraqis were forced to leave or become displaced in their own country.
The genocides with chemical weapons in Halabja and Ahwar, the mass graves that
are covering the soil of Iraq from one end to the other, the killing of innocents, the
invasion of homes and people gagging, all were the embodiment of the policies of a
regime overtly stated that those who would come after would only find a ruined
earth.
The President added that many Iraqis were forced to seek safe havens in far away
lands after they had been transformed by oppression into strangers in their own
country. The tragedies in remote seas were a sequel to their woes at home. Forced
migration had never been a voluntary option for the Iraqis. It was rather imposed
upon them and it became a way of protest and a means to safeguard their dignity as
human.
He confirmed that the fall of the oppressive regime has opened wide horizons for our
people, and has eliminated the most important causes that pushed our citizens to
migrate, and is preparing the basic needs for the return of those who left. But the
black terrorism that is seeking to destabilize the situation, to prevent the security to
settle, to hinder the rebuilding process and to obstruct the revitalization of the
economy, is still an obstacle that is preventing the children of this nation to come
back home. Until the conditions for their return are there, it’s necessary to build
strong bridges between the migrants who wouldn’t have left if it wasn’t to flee
oppression and the land on which they had grown up.
He said that the consolidation of the political process and the widening of its scope to
include the biggest number of groups would close the range that is being exploited
by the terrorists and reduce violence and contain conflicts and boost the economic
development and strengthen democracy and improve the living standard for the
Iraqis. All these conditions are necessary to put an end to migration and to prepare

the way for the migrants return.
He confirmed that Iraq needs all its migrant children, among whom there are a big
number of highly skilled people who are being recognized worldwide. Until we can
provide them with a decent living standard, we need to benefit from their expertise
and knowledge and keep the affinity between them and Iraq because even if a man is
physically far away form his nation he remains attached to it spiritually, culturally
and nostalgically.
Let the Iraqi Migrant Day be an occasion to strengthen the relationship between the
nation and its children that have forcibly left and who will comeback, God willing, to
help this country rise again and to rise with it.
Peace be with you.
* Al Mada is a daily newspaper published in Baghdad
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Tاﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻄﺎﻟﺒﺎﻧﻲ ﻳﺮﻋﻰ اﺣﺘﻔﺎﻟﻴﺔTT TTﻳﻮم اﻟﻤﻬﺎﺟﺮ واﻟﻤﻐﺘﺮب اﻟﻌﺮاﻗﻲT

Tﺑﻐﺪاد /اﻟﻤﺪىT
Tﺑﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺴﻴﺪ رﺋﻴﺲ اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ أﻗﺎﻣﺖ وزارة اﻟﻤﻬﺠﺮﻳﻦ و اﻟﻤﻬﺎﺟﺮﻳﻦ اﺣﺘﻔﺎﻟﻴﺔ ﺑﻤﻨﺎﺳﺒﺔ ﻳﻮم اﻟﻤﻬﺎﺟﺮ و
اﻟﻤﻐﺘﺮب اﻟﻌﺮاﻗﻲ ﺗﺨﻠﻴﺪًا ﻟﺬآﺮى  300ﻋﺮاﻗﻲ ﻟﻘﻮا ﻣﺼﺮﻋﻬﻢ أﺛﻨﺎء ﻏﺮق ﻗﺎرب آﺎن ﻳﻘﻠﻬﻢ ﻣﻦ اﻧﺪوﻧﻴﺴﻴﺎ إﻟﻰ
اﺳﺘﺮاﻟﻴﺎ ﻃﻠﺒًﺎ ﻟﻠﻬﺠﺮة ﺑﻴﻨﻤﺎ رﻓﻀﺖ ﺳﻠﻄﺎت اﻟﺪول اﻟﻤﺠﺎورة إﻳﻮاء اﻟﻼﺟﺌﻴﻦT.
Tو ﻗﺪ وﺟﻪ رﺋﻴﺲ اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ ﺟﻼل ﻃﺎﻟﺒﺎﻧﻲ آﻠﻤﺔ إﻟﻰ اﻟﻤﺸﺎرآﻴﻦ ﻓﻲ اﻻﺣﺘﻔﺎﻟﻴﺔ اﻟﻘﻴﺖ ﻧﻴﺎﺑﺔ ﻋﻨﻪT.
Tﺟﺎء ﻓﻴﻬﺎ :إن ﻣﺄﺳﺎة اﻟﻌﺮاﻗﻴﻴﻦ اﻟﺬﻳﻦ ﻗﻀﻮا ﻓﻲ ﻣﻴﺎﻩ ﺑﺤﺎر ﻧﺎﺋﻴﺔ ﻋﻦ ﺑﻠﺪاﻧﻬﻢ ﻟﻬﻲ ﺻﻔﺤﺔ أﺧﺮى ﻓﻲ أﺳﻔﺎر اﻟﻤﺂﺳﻲ
و اﻷﺣﺰان اﻟﺘﻲ اﺑﺘﻠﻲ ﺑﻬﺎ ﺷﻌﺒﻨﺎ اﻟﺬي أرﻏﻢ ﻋﺪد ﻣﻦ اﺑﻨﺎﺋﻪ ﻋﻠﻰ أن ﻳﻐﺘﺮﺑﻮا ﻓﻲ اﻟﻮﻃﻦ و ﻋﻨﻪT.
Tو ﻟﻘﺪ آﺎﻧﺖ اﻹﺑﺎدة ﺑﺎﻟﺴﻼح اﻟﻜﻴﻤﻴﺎوي ﻓﻲ ﺣﻠﺒﺠﺔ و اﻻهﻮار ،و اﻟﻤﻘﺎﺑﺮ اﻟﺠﻤﺎﻋﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻐﻄﻲ ارض اﻟﻌﺮاق ﻣﻦ
أﻗﺼﺎﻩ إﻟﻰ أﻗﺼﺎﻩ ،و ﻗﺘﻞ اﻷﺑﺮﻳﺎء و اﻧﺘﻬﺎك ﺣﺮﻣﺎت اﻟﺒﻴﻮت و آﻢ اﻷﻓﻮاﻩ ،آﺎﻧﺖ ﺟﻤﻴﻌﺎً ﺗﺠﺴﻴﺪًا ﻟﺴﻴﺎﺳﺔ اﻟﻨﻈﺎم
اﻟﺬي ﺗﺤﺪث ﺟﻬﺎرًا ﻋﻦ ان ﻣﻦ ﻳﺄﺗﻲ ﺑﻌﺪﻩ ﺳﻴﺠﺪ اﻟﻌﺮاق أرﺿًﺎ ﻳﺒﺎﺑًﺎT.
Tواﺿﺎف اﻟﺴﻴﺪ رﺋﻴﺲ اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ ان آﺜﻴﺮﻳﻦ ﻣﻦ اﻟﻌﺮاﻗﻴﻴﻦ ارﻏﻤﻮا ﻋﻠﻰ اﻟﺒﺤﺚ ﻋﻦ ﻣﻼذات ﺁﻣﻨﺔ ﻓﻲ أﺻﻘﺎع
ﻧﺎﺋﻴﺔ ﺑﻌﺪ أن ﺟﻌﻠﻬﻢ زﻣﻦ اﻻﺳﺘﺒﺪاد ﻏﺮﺑﺎء ﻓﻲ ﺑﻼدهﻢ ،ﻓﻜﺎﻧﺖ ﻣﺎﺳﻲ اﻟﺒﺤﺎر اﻟﺒﻌﻴﺪة ﺗﺘﻤﺔ ﻟﻤﺼﺎﺋﺒﻬﻢ ﻓﻲ اﻟﻮﻃﻦT.
Tو ﻟﻢ ﺗﻜﻦ اﻟﻐﺮﺑﺔ اﻟﻘﺴﺮﻳﺔ ﻳﻮﻣًﺎ ﺧﻴﺎرًا ﻟﻠﻌﺮاﻗﻴﻴﻦ ﺑﺈرادﺗﻬﻢ ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻓﺮﺿﺖ ﻋﻠﻴﻬﻢ إﻣﺎ ﺑﺎﻟﺘﻬﺠﻴﺮ اﻟﻘﺴﺮي ،أو ﺑﺎﻟﻬﺠﺮة
اﻟﺘﻲ ﻏﺎﻟﺒًﺎ ﻣﺎ آﺎﻧﺖ ﺗﻌﺒﻴﺮاً ﻋﻦ اﻻﺣﺘﺠﺎج و ﻣﺤﺎوﻟﺔ ﻟﺼﻮن اﻟﻜﺮاﻣﺔ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔT .
Tواآﺪ إن ﺳﻘﻮط ﻧﻈﺎم اﻟﻄﻐﻴﺎن ﻗﺪ ﻓﺘﺢ ﺁﻓﺎﻗًﺎ رﺣﺒﺔ أﻣﺎم ﺷﻌﺒﻨﺎ ،و ﻗﻀﻰ ﻋﻠﻰ أهﻢ اﻷﺳﺒﺎب اﻟﺘﻲ ﺗﺪﻓﻊ اﻟﻤﻮاﻃﻦ إﻟﻰ
اﻻﻏﺘﺮاب و اﻟﻬﺠﺮة ،و ﺷﺮع ﻓﻲ ﺗﻬﻴﺌﺔ اﻟﻤﻘﻮﻣﺎت اﻟﻤﻮﺿﻮﻋﻴﺔ ﻟﻌﻮدة اﻟﻤﻬﺎﺟﺮﻳﻦ و اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ .إﻻ ان اﻹرهﺎب
اﻷﺳﻮد اﻟﺴﺎﻋﻲ إﻟﻰ زﻋﺰﻋﺔ اﻻﺳﺘﻘﺮار و ﻣﻨﻊ اﺳﺘﺘﺒﺎب اﻷﻣﻦ و ﻋﺮﻗﻠﺔ ﻋﻤﻠﻴﺎت اﻻﻋﻤﺎر و أﺣﻴﺎء اﻻﻗﺘﺼﺎد ،ﻣﺎ
ﺑﺮح ﻳﺸﻜﻞ ﻋﺎﺋﻘًﺎ دون ﻋﻮدة ﺟﻤﻴﻊ أﺑﻨﺎء اﻟﻮﻃﻦ إﻟﻰ أﺣﻀﺎﻧﻪ .و رﻳﺜﻤﺎ ﺗﺴﺘﻜﻤﻞ ﻣﻘﻮﻣﺎت هﺬﻩ اﻟﻌﻮدة ﻻ ﺑﺪ ﻣﻦ إﻗﺎﻣﺔ
ﺟﺴﻮر ﻣﺘﻴﻨﺔ ﺛﺎﺑﺘﺔ ﺗﺮﺑﻂ اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ و اﻟﻤﻬﺎﺟﺮﻳﻦ ﺑﺎﻷرض اﻟﺘﻲ ﻧﺸﺄوا ﻋﻠﻴﻬﺎ و ﻣﺎ آﺎﻧﻮا ﻟﻴﻐﺎدروهﺎ إﻻ هﺮﺑﺎ ﻣﻦ
ﺟﻮر اﻻﺳﺘﺒﺪادT.
Tﻣﺸﻴﺮًا اﻟﻰ ان ﺗﺮﺳﻴﺦ اﻟﻌﻤﻠﻴﺔ اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ و اﺗﺴﺎع ﻧﻄﺎﻗﻬﺎ و ﺷﻤﻮﻟﻬﺎ أوﺳﻊ اﻟﻔﺌﺎت ﻳﻌﻨﻲ ﺗﻀﻴﻴﻖ اﻟﻤﺴﺎﺣﺎت اﻟﺘﻲ
ﻳﺴﺘﺜﻤﺮهﺎ اﻹرهﺎﺑﻴﻮن و ﺗﻘﻠﻴﺺ داﺋﺮة اﻟﻌﻨﻒ و اﺣﺘﻮاء ﻧﺰﻋﺎت اﻻﺣﺘﺮاب ،و ﺑﺎﻟﺘﺎﻟﻲ ﺗﻬﻴﺌﺔ اﻟﺘﺮﺑﺔ ﻟﺘﻌﺰﻳﺰ وﺗﺎﺋﺮ
اﻹﻧﻤﺎء اﻻﻗﺘﺼﺎدي و ﺗﻌﻤﻴﻖ اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ و اﻟﻨﻬﻮض ﺑﻤﺴﺘﻮى ﺣﻴﺎة اﻟﻔﺮد اﻟﻌﺮاﻗﻲ .و هﺬﻩ آﻠﻬﺎ ﻣﻘﻮﻣﺎت ﻻ ﺑﺪ ﻣﻨﻬﺎ
ﻟﻮﻗﻒ ﻣﺴﺒﺒﺎت اﻟﻬﺠﺮة و ﺗﻬﻴﺌﺔ ﻣﺴﺘﻠﺰﻣﺎت ﻋﻮدة اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦT.
Tواآﺪ ان اﻟﻌﺮاق ﺑﺤﺎﺟﺔ ﻣﺎﺳﺔ إﻟﻰ أﺑﻨﺎﺋﻪ اﻟﻤﻬﺎﺟﺮﻳﻦ و اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ اﻟﺬﻳﻦ ﺑﻴﻨﻬﻢ أﻋﺪاد آﺒﻴﺮة ﻣﻦ اﻟﻜﻔﺎءات اﻟﺮاﻗﻴﺔ
اﻟﺘﻲ ﻏﺪت ﻣﻌﺮوﻓﺔ ﻋﻠﻰ ﻧﻄﺎق ﻋﺎﻟﻤﻲ .و إﻟﻰ ﺣﻴﻦ ﺗﻮﻓﻴﺮ آﻞ ﻣﺎ ﻳﺆﻣﻦ ﻟﻬﻢ اﻟﻌﻴﺶ اﻟﻜﺮﻳﻢ ﻻ ﺑﺪ ﻣﻦ اﻟﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ
اﻹﻓﺎدة ﻣﻦ ﺧﺒﺮاﺗﻬﻢ و ﻣﻌﺎرﻓﻬﻢ و إﺑﻘﺎء وﺷﺎﺋﺞ اﻷﻟﻔﺔ ﺑﻴﻨﻬﻢ و ﺑﻴﻦ اﻟﻌﺮاق ،ﻓﺎﻹﻧﺴﺎن ﻣﻬﻤﺎ ﻧﺄى ﻋﻦ اﻟﻮﻃﻦ ﺑﺠﺴﺪﻩ
ﻳﻈﻞ ﻟﺼﻴﻘًﺎ ﺑﻪ روﺣًﺎ و ﺛﻘﺎﻓﺔ و ﺣﻨﻴﻨًﺎT.
Tو ﻟﻴﻜﻦ ﻳﻮم اﻟﻤﻬﺎﺟﺮ و اﻟﻤﻐﺘﺮب اﻟﻌﺮاﻗﻲ ﻣﻨﺎﺳﺒﺔ ﻟﺘﻜﺮﻳﺲ و ﺗﻌﺰﻳﺰ اﻟﺼﻼت ﺑﻴﻦ اﻟﻮﻃﻦ و أﺑﻨﺎﺋﻪ اﻟﺬﻳﻦ ﻓﺎرﻗﻮﻩ
آﺎرهﻴﻦ و ﺳﻴﻌﻮدون إﻟﻴﻪ ،ﺑﺈذن اﷲ ،ﻟﻴﻨﻬﻀﻮا ﺑﻪ و ﻣﻌﻪT.
Tو اﻟﺴﻼم ﻋﻠﻴﻜﻢT

